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A F Ü V E K E S A Z E M B E R . 

I r ta : Szondy György dr. 

A t e r e m t é s harmadik n a p j á n , m i n e k u t á n a e lválasz
to t ta az Ú r a v i lágosságot a sö té t ség tő l , a Mennyet 
a F ö l d t ő l és a vizeket a s z á r a z u l a t t ó l , gyenge füveke t 
és g y ü m ö l c s t e r m ő f á k a t hajtott a B i b l i a szerint az 
addig kietlen és puszta föld. F ü v e k r ő l és fákró l 

Búza. Haller László dr. felvétele. 

beszé lünk mindennapi s z ó j á r á s u n k b a n má ig , ha a 
n ö v é n y v i l á g o t emlege t jük . A fákró l tudjuk, hogy 
erősek, hatalmasak, a füvek gyengék , alkalmaz
k o d ó k . A fák é le te hosszú , n é h a s z á z a d o k r a terjed, 
a füveké hamar e lmúló , a k á r az emberé le t . 

A fűféléket minden m á s , 
köze lebb i vagy t á v o l a b b i 
r o k o n u k t ó l k ö n n y ű m e g k ü 
lönböz t e tn i ; r á j u k v a l l m á r 
száruk is. U g y a n k i nem is-

de ugyanennek a csőnek h á r o m - n é g y c e n t i m é t e r n y i 
d a r a b k á j á t m á r igen nehéz . A fűfélék e lőbb r á e s z m é l t e k 
min t az ember, hogy az ü r e s cső, b á r anyaga kevesebb, 
megfelelő tagolássa l t e h e r b í r ó b b , min t a t ö m ö r r ú d . 
A s z a l m a s z á r c sodáva l h a t á r o s képességeiről a k k o r 

alkothatunk magunknak t iszta fogalmat, 
ha ezt a k a r c s ú n ö v é n y i é p í t m é n y t emberi 
a l k o t á s o k k a l hason l í t j uk össze. H a arra 
gondolunk, hogy a pár izs i Eiffel- torony 
m a g a s s á g a 300 m é t e r , a l a p j á n a k t e r ü l e t e 
pedig 676 n é g y z e t m é t e r , ellenben a ka l á sz t -
h o r d ó r o z s n ö v é n y m a g a s s á g a á t l ag 2000 
mi l l iméte r , a l a p t e r ü l e t e viszont al ig é r i e l 
a 25 négyze tmi l l imé t e r t . S ezt a szinte 
t ű h e g y e n ál ló , k a r c s ú oszlopot a szél 
csaknem á l l a n d ó a n lengeti, n é h a a földig 
haj l í t ja , ané lkü l , hogy e l tör i , pedig sú lyos 
k a l á s z k o r o n á t is visel a csúcsán. A z Ei f fe l 
torony ü v e g k u p o l á s hegye mindössze 15 
cen t imé te re s k i lengéseke t végez, ha v iha r 
t á m a d r á . 

A s z a l m a s z á r n a k és á l t a l á b a n a fűfélék 
s z á r á n a k ezt a c sodá la tos sz ívósságát tagolt 
csőszerkeze tükön felül sejtjeik minősége és a 
kovaanyag okozza, amely bőségesen r a k ó d i k 
le b e n n ü k , s o lyan élessé teszi leveleiket, min t 
a ké s . A fűfélék ó r i á sa iban , a bambuszoknak 
n é m e l y f a j ában amiy i a kova , hogy a s z á r 
d a r a b k á i t t ű z k ő n e k lehet haszná ln i , s a fej
szével csapkodott b a m b u s z t ő b ő l hatalmas 
sz ik rák pattannak k i . 

A va ló ságban a fűfélék nem o lyan 
gyenge legények, amilyeneknek a szóbeszéd 
tartja őke t , ső t el lenkezőleg, t e s t ü k m é r e 
teihez képes t e rősebbek a hatalmas fákná l , 

és m é r e t e i k sem mindig t ö r p é k h e z i l l ő k ; a bambuszok 
30—40 m é t e r r e is megnőnek , ami toronynak sem meg
v e t e n d ő magas ság . H a t a l m a s k o d á s b a n sem igen marad
nak el a fák m ö g ö t t . A z idegenfajú n ö v é n y e k e t meg
foj t ják, k i i r t j ák , kedvező k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t roha-

meri a s z a l m a s z á r a t ?! Szap
p a n b u b o r é k o t fú j t unk vele 
gyermekkorunkban, mert be
lül ü res , min t va lami cső. 
De ebben a csőben vá lasz tó 
falak vannak, mégped ig ott, 
ahol egy-egy b ü t y k ö t t a lá 
lunk a szá ron . A vá lasz tó 
falak a s z á r a t s z á m o s röv id 
darabra t ago l j ák , s ezá l t a l 
r e n d k í v ü l fokozzák ellen
ál lóképességét töréssel , haj
l í tással szemben. B á r k i meg
g y ő z ő d h e t róla , hogy har
minc cen t imé te r hosszú, 
s z a l m a s z á r v a s t a g s á g ú üveg 
csöve t k ö n n v ű k e t t é t ö r n i ; 

A búza learatása . Haller László dr. felvétele. 



mosan hód í t j ák meg a t enyészés i ik re alkalmas t e rü le 
teket. A h o l kevés a c sapadék , ott a fá t lan puszta
ságokon alacsonyabb t e r m e t ű fajok telepednek meg. 
H a b ő v e b b e n h u l l az á ldás , a f ű t a k a r ó embermagas
s á g ú r a is megnő , s belőle i t t-ott m á r egyes facsoportok, 
l igetecskék is kiemelkednek. A m i Al fö ldünk javarésze 
is i lyen , főképen a p e r e m é n . A forróégöv esőben d ú s 
tá ja in mocsaras bambuszrengetegek b o r í t j á k a folyó
partokat. 

Mindebbő l k ivi lágl ik , hogy a fűfélék csa ládja igen 
t i s z t e l e t r emé l tó és nagyon elterjedt c s a l á d ; tagjai a 
magashegység örök hóva l fedett csúcsai alatt é p p e n 
úgy ot thon vannak, min t a t é r í t ő k v i d é k é n e k nap
fényben izzó p u s z t á i n , b á r s o n y s z ő n y e g e t b o r í t a n a k 
enyheha j l á sú domboldalainkra, de jól díszlenek a 
H o r t o b á g y szikesein is. 

N e m maradnak el a t ö b b i n ö v é n y m ö g ö t t szépségben 
sem, pedig v i r ág juk , amelynek a t ö b b i l e g i n k á b b 
köszönhe t i szépségét , igen egyszerű . Selymes, r agyogó
színű sziromlevelek helyett h a l v á ^ z ö l d , s á rgás , vagy 
b a r n á s h á r t y á k b ó l , pe lyvákbó l van a t a k a r ó j u k . H a 
egyesével ü l n é n e k a n ö v é n y e n , a l ig v e n n ő k őke t észre . 
De h á r o m - n é g y v i r ágocska szorong e g y m á s mellett, 
közös kocsány on, s a kocsány ok s ű r ű n e g y m á s mel lé 
telepednek a közös tengelyen. A n ö v é n y t a n t u d o m á n y a 
és a mindennapi n y e l v h a s z n á l a t a sok-sok v i r á g o c s k á t 
e g y ü t t k a l á s z n a k nevezi. 

Ezekbő l az egyszerű , fakó v i r ágocskákbó l azonban 
rengeteg sokféle és egymássa l szépségben v e t e k e d ő 
ka lász és ka l á szka épü l fel. Mer t azt ne vélje va l ak i , 
hogy valamennyi fűfélének o lyan a ka lásza , min t a 
búzáé , az á r p á é vagy a rozsé! M á r a közönséges zab 
is p é l d á t mutat a v á l t o z a t o s s á g r a hegyesszá rnyú , zöld 
p i l l angókra emlékez te tő , kecses í v b e n megha j ló kocsány-
k á k o n l ibegő ka lásza iva l . A t e r m é s z e t t u d ó s a v i r ágok 
i lyen c sopor tosu lásá t bugavirágzat-nak. nevezi. A rezgő-
pázs i t v i r á g z a t a is i lyen ; de t ö m ö t t , s z íva l akú ka l á szká i 
jóva l a p r ó b b a k a zabéná l , k o c s á n y a i k ellenben hosszabbak, 
h a j l é k o n y a b b a k , a z é r t a k a l á s z k á k a l eggyengébb 
szellő lehel le tére is rezegni kezdenek. Még p a r á n y i b b a k , 
szinte légiesek a csenkeszek, t ippanok k a l á s z k á i ; 

Széleslevelű bambusz (Bambusa phylostachys), a 230 bambuszfaj 
egyike. Martin Hilrlimann »Atlantis« c. művéből . 

de sok van be lő lük a 

Kukor ica . Haller László dr. felvétele. 

v i r á g z a t b a n , s a t ö m é r d e k , hal
v á n y zöldesfehér vagy füstös
barna k a l á s z k a pókfoná lbó l 
s ző t t f inom fá tyo lhoz teszi 
h a s o n l ó v á a nagy, lengén
laza b u g á t . A ré t i k o m ó c s i n 
hengeres, c e r u z a v a s t a g s á g o t 
alig elérő ka lásza i kicsiben a 
s z a b a d s á g h a r c h o n v é d t ü z é -
reinek ágyúdörgö lő jé re em
lékez t e tnek ; az eb í r ka l á szká i 
g ö m b ö l y d e d c s o m ó k b a n ü l 
nek a szár k é t o lda l án ; az 
angol perje, a v a d ó c és a 
t a r a c k b ú z a lépcsősen v á l t a 
kozva rakja e g y m á s fölé 
o lda l ró l ö s szenyomot t , t o j á s 
a l a k ú ka l á szká i t . 

N e m , a szépséget nem 
lehet a füvek v i r ága i tó l el
v i ta tn i , pedig m é g csak a 
h a z a i a k r ó l és k ö z ö t t ü k is a 
legközönségesebbekről , ko 
pott zsel lérekről beszé l tünk . 
H a a külföldi füvek m é t e r n y i 
h o s s z ú s á g ú r a is m e g n ö v ő , 



t ö m ö t t r ó k a f a r k r a vagy k a r c s ú k í g y ó r a emlékez te tő , 
c soko ládéba rna , sö t é tvö rös , i bo lyasz ínben j á t s z ó vagy 
r ik í tósá rga , bá r sonyos fényű , hatalmas k a l á s z a i r a és 
b u g á i r a gondolunk, m e g é r t j ü k , m i k é n t v á l h a t t a k a fű
félék ka lásza ibó l összeá l l í to t t szá raz csokrok negyven
ö t v e n év e lő t t E u r ó p a s z e r t e divatos lakásdísszé . 

Virágzó cukornád J á v a szigeten. E. Paravicini felvétele. 

A z embernek igen ősi és sokféle a kapcsolata a fű
félék csa lád jáva l . P ű t e r m ő v idéken élő ősnépek m á i g 
f ű k u n y h ó k b a n é lnek, fűből szövik t a k a r ó i k a t , fonják 
kosaraikat, edénye ike t , és van olyan fűféle, a bam
busz, amelynek h a s z n á t alig lehet felsorolni. Á m 
mindez elenyésző je len tőségű , ha arra gondolunk, hogy 
az á l l a t i é l e t m ó d o t fo ly t a tó ő s e m b e r t v a l ó j á b a n a füvek 
i n d í t o t t á k el a m ű v e l ő d é s ú t j á n ; n é l k ü l ü k a mai 
m ű v e l t s é g el sem képze lhe tő . A z i n d u l á s k é t k ü l ö n 
i r á n y b a n t ö r t é n h e t e t t : az egyiken t a l á n a férfi, a 
m á s i k o n alkalmasint a n ő v á g o t t neki , az egyik az 
á l l a t t enyész t é snek , a m á s i k a n ö v é n y t e r m e s z t é s n e k . 
A meleg égöv gyümölcs fé lékben gazdag t á j a i n egyikre 
sem vol t szükség ; évezredek ig é l h e t e t t az ember abbó l , 
amit a t e r m é s z e t ingyen kegyelme jut tatot t neki . J ó l 
e l t a r t h a t ó t a r t a l é k k é s z l e t e k r e csak akkor szorult, amikor 
a m é r s é k e l t égöv zordonabb t á j a i t is benépes í t e t t e , 
ahol t é l ide jén felkopott az ál la , ha a n y á r d ú s napjaiban 
nem gondoskodott m a g á r ó l előre. Ezekben az i d ő k b e n 
fanyalodhatott r á a fűfélék nem é p p e n csábí tó ízű , nem 
is va l ami bőséges t e r m é s é r e , mert az egy s z e m p o n t b ó l 
még i s megfe le lőbb vol t s z á m á r a a legízesebb gyümölc s 
né l is, mégped ig azé r t , mert nem r o m l a n d ó . A z á l la t 
t a r t á s is ezé r t vol t j e l e n t ő s ; az á l l a t sem vol t m á s , 
min t l ábon j á ró , de b á r m i k o r f e lhaszná lha tó t a r t a l é k 
élelem. Csakhogy ennek az e l emózs iának m a g á n a k is 
ennie kellett ; az a n é p , amelyik a m ű v e l ő d é s n e k erre 
az ú t j á r a l ép e t t , rabja lett a legelőnek. É l e t m ó d j a , 
erkölcse , vi lágfelfogása a lege l te tés k ö v e t k e z m é n y e k é n t 
a l a k u l t ; mive l a t a k a r m á n y t e r m e s z t é s h e z nem é r t e t t , 
n y á j a i v a l legelőről-legelőre kellett v á n d o r o l n i a . N e m 
vol t á l l andó hazá ja , sem r ö g h ö z k ö t ö t t ha j l éka ; k ö n n y e n 

szé t szedhe tő , szellős s á t r a k b a n t a n y á z o t t , s mint
hogy n y á j a i t ö rökös k ü z d e l e m b e n kellett megvéden ie 
a r a g a d o z ó á l l a tok és az ellenséges tö rzsek ellen, 
k e m é n y , edzett, harcos n é p p é lett, nem ismert 
a k a d á l y t maga e lő t t , ha n y á j a i n a k legelőt ke l 
lett szereznie. Férf ia i fegyverben t ö l t ö t t é k é le tüke t , 

szinte összenő t tek hűséges 
f e g y v e r t á r s u k k a l , a lóval , 
ezt m é g a s í rba is maguk
k a l v i t t é k . É v e z r e d e k teltek 
el, a m í g ebbő l a nyugtalan-
v é r ű , v á n d o r ö s z t ö n ű fajból 
megtelepedett, házép í tő , á l la
ta i é le lméről t a k a r m á n y t e r 
mesztéssel gondoskodó n é p 
v á l t . 

S o k k a l békésebb i r á n y 
vol t a m á s i k ú t , a n ö v é n y 
te rmesz tésé . A z á l l a t n a k m á r 
a h á z h o z s z o k t a t á s a , meg
szelídítése is gyakran nagy 
erő t igénylő , vad k ü z d e l e m 
lehetett; a n ö v é n y ellen
kezés né lkü l t ű r t e , hogy az 
ember gondozásába fogadja, 
megszedje t e rmésé t , s a leg
ős ibb ke r t é sz sze r számmal , 
az ü l t e tő fáva l bö lcső t biz
tos í t son t a n y á j a k ö r ü l u t ó 
dainak. Csendes, boldog, 
dalt f akasz tó munka lehetett 
az, b i z o n y á r a n ő lelkéből 
lelkedzett, nem h i á b a k é p 
zelte az ős római istenhit is 

g a b o n a t e r m e l é s védősze l lemét , n ő n e k a fö ldművelés 
Ceres-t. 

H o g y mi t ü l t e t e t t az a h a j d a n v a l ó ősasszony, k i 
t u d n á m a megmondani? Mindegyik v i lágrésznek meg
vannak a maga ősi, d i v a t j a m ú l t , hajdan emberi t á p 
l á l é k n a k szedett vagy termesztett növénye i , s 

A nád haszna; nádfedeles pa j ták . Haller László dr. felvétele. 



ezek k ö z ö t t , A u s z t r á l i á t k i v é v e , a t ö b b i földrész fű
féléket is fel t u d muta tn i . N á l u n k i l yen a köles , a muhar 
t ö b b faja, a h a r m a t k á s a ; a for róövi v idékeken a 
cirok, arab n e v é n durra, m á s u t t — főképen Ázsia 
keleti és déli részén —- a rizs. K ö z ü l ü k csak a rizs 
maradt meg az ember a sz t a l án , amikor megjelentek a 
v i l ághód í tók , a b ú z a , a rozs és az á r p a . E lőde ikbő l 
csak k á s á t , d a r á t lehetett kész í ten i , be lő lük lisztet 
őrö l t az ember, s a l isz tből kenyeret s ü t ö t t . De mi lyen 
hosszú utat kellett megtennie, a m í g odá ig jutot t! 
H á n y s z o r ú ju l t meg k ö z b e n az ősi t r a g é d i a , h á n y s z o r 
á l l t szemben a fö ldművelő Káin a juhok p á s z t o r á v a l , 
Abel-lel; s ebben a k ü z d e l e m b e n végü l mind ig a har
cias p á s z t o r lett a győz tes , hogy a z t á n gyakran maga 
is beolvadjon m e g h ó d í t o t t , fö ldműve lő a l a t t v a l ó i b a . 
A z ü l t e t g e t ő asszonyoknak mi lyen b e l á t h a t a t l a n sora 
k ö v e t i azt az elsőt , m í g végre e g y i k ü k fe l ta lá l ja a görbe 
faággal , szarvasaganccsal a f ö l d t ú r á s t , a k a p á l á s t 
— de hol v a n m é g e t tő l a vontatot t kapa, az eke, ho l 
van az ásó, a sar ló , a kasza ; és mi lyen s o k á r a fog 
megszü le tn i az a gyermek, ak i földi é le te s z á m á r a a 
mezőgazdaság i gépek fe l t a lá lásá t kapja osz tá ly részü l a 
T e r e m t ő t ő l . Gépek n é l k ü l is, p u s z t á n az olcsó rabszolga
erő r é v é n mi lyen csodá la tos m ű v e l t s é g r e tesz szert 
közben a fö ldműve lő ember Assz í r iában , Babi lonban, 
Egy ip tomban és K í n á b a n . A n ö v é n y t e r m e s z t é s t i t k a i 
mellett cs i l lagásza to t , m é r n ö k i és m ű s z a k i t u d o m á n y o k a t 
sa j á t í t el , c s a t o r n á k a t á s , g á t a k a t emel, g ú l á k a t és 
p a g o d á k a t épí t , s zámol , rajzol , í r , b i rodalmakat a lap í t , 
mind-mind k é t - h á r o m fűféle j óvo l t ábó l és é rdekében . 
K ö z ü l ö k legje lentősebb a búza és a rizs. 

A b ú z a az óvi lág mér séke l t égövi t á j a i n a k g a b o n á j a . 
A z o k a búza fa j t ák , amelyeket a fehér ember s z á n t ó 
földjein ma aratnak, ké t ség te lenü l a legrég ibb termesz
tett n ö v é n y l e s z á r m a z o t t a i . Ő s h a z á j u k Középázs i a 
d é l n y u g a t i része, e l sősorban Afganisz tán , t o v á b b á 
India é s z a k n y u g a t i v idéke volt . Onnan k e r ü l t az ős-
b ú z a m é g az ős időkben nyugatra, ahol m a kü lönböző vá l 
tozatai t a l á l h a t ó k . A z ó k o r nagy v i l ágb i roda lma i azon
ban nem ezt a b ú z á t f o g y a s z t o t t á k , hanem a valószí
nű l eg Abesszíniából s z á r m a z ó , ú g y n e v e z e t t k é t s z e m ű 
b ú z á t . Egy ip tomban j a v a r é s z t ezt t e r m e l t é k , s a r ó m a i 
birodalomban is csak a császárok k o r á b a n s z o r í t o t t a 

k i a közönséges b ú z a . M a minden v i d é k n e k megvan 
a maga n e m e s í t e t t búza fa j t á j a , amely legjobban meg
felel a v i d é k t a l a j á n a k és égha j l a t ának , a t e r m é s 
menny i ségében is k ivá ló , s a belőle ő rö l t l iszt megfelel 
az igénj 'es fogyasz tók k í v á n s á g a i n a k . Sok t u d ó s , sok 
f á r a d h a t a t l a n gazda igyekeze tének e r e d m é n y e az acélos 
magyar búza , m é l t ó v e r s e n y t á r s a a v i lág va lamennyi 
b ú z á j á n a k . I l lő , hogy tisztelettel és h á l á v a l gondoljunk 
r á j u k és mindazokra, akiknek m u n k á j a végigkísér te a 
b ú z á t azon az ú t o n , amely a c séphada ró tó l a gőzcséplő-
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gépig, az ősi őr lőkőtő l a hengermalomig vezet. H á n y 
m o l n á r , ács , gépész , lakatos, m é r n ö k és Isten tudja, 
m é g miféle fogla lkozású, t ö p r e n g ő , j a v í t a n i a k a r ó , 
e ze rmes t e rkedő ember t u d á s á n a k köszönhe tő minden
napi k e n y e r ü n k ! Pedig m é g nem is e m l í t e t t ü n k meg 
mindenki t , nem szó l tunk a t a l a jműve lé s eszközeiről , a 
t ö m é r d e k n ö v é n y i és á l la t i gabonael lenséggel va ló 
á l l andó küzde lemrő l , t u d o m á n y o s k u t a t ó i n t é z e t e k b e n 
és a gabonafö ldön e g y a r á n t . A z embergyerekekre aligha 
k ö l t annyi t az ország , amennyit ar ra á ldoz , hogy m e n n é l 
t ö b b , m e n n é l szebb és e rősebb b ú z a g y e r e k ü n k legyen 
minden e sz t endőben . 

A t ö b b i gabonafé le je lentősége messze elmarad a 
b ú z á é m ö g ö t t . Búzábó l 126 mil l ió tonna a v i lág évi 
t e rmése , ellenben zabból 70 mil l ió , rozsból 45 mil l ió , 

á r p á b ó l 40 mil l ió tonna k ö r ü l j á r az évi 
t e r m é s e r e d m é n y . Még l e g i n k á b b meg
közel í t i a b ú z á t a kukor ica és a rizs, 
m i n d a k e t t ő 120—120 mil l ió tonna ter
méssel . Á m a kukor ica é p p e n ú g y , min t a 
zab és az á rpa , i n k á b b á l la t i takar
m á n y n a k és ipar i cé lokra szolgál . 

A z óv i l ág melegégövi g a b o n á i k ö z ü l 
legfontosabb a rizs. A b ú z á n á l sokka l 
b ő v e b b e n terem, de k é n y e s n ö v é n y , m ű v e 
lése bajosabb, mert e l á ra sz tá s n é l k ü l nem 
t e r m e s z t h e t ő . Fö ld j é t e l á r a s z t o t t á l l apo t 
ban szán t j ák , a magot v ízbe vet ik, és el
á r a s z t o t t földbe d u g d o s s á k a f iatal p a l á n 
t á k a t is. K í n á n a k , J a p á n n a k , Ind ia nagy
részének, a Hol land-India i szigeteknek 
főképen a rizs a mindennapi e ledelük. 
Je len tősége semmivel sincs a b ú z á é m ö 
gö t t , hiszen az ember i ségnek l ega l ább 
a fele rizzsel él. Ho lo t t pedig a rizs 
k á s a n ö v é n y , kenyeret nem s ü t n e k belőle, 
hanem megfőzve, vagy gőzben p á r o l v a 
fogyaszt ják . Hogy szeszes i tal t is kész í te -



nek belőle, mindenki tudja, va lamint azt is, hogy sza lmá
j á b ó l papirost g y á r t a n a k . Őshazá j a Ázsia dél i és keleti 
részén vol t , t e rmesz t é sé t E u r ó p á b a n az arabok hono
s í t o t t á k meg. 

A r i z s t e rme lő v idék t ö b b embert t u d eltartani, 
min t a b ú z a t e r m e l ő , de a s ű r ű népesség mil l iós tömege i 
o lyan igény te lenségben é lnek , a m i n ő t a m i szegény 
embereink e lképzelni sem tudnak ; de ugyanezen a 
t e r ü l e t e n é r t e el t e t ő f o k á t az emberi g a z d a g s á g is. 
E z a h a z á j a az arannyal b o r í t o t t p a g o d á k n a k és palo
t á k n a k , a k á p r á z a t o s éksze reknek és ö l töze teknek , a 
kisebb és nagyobb h a t a l m a s s á g o k n a k , r á d z s á k n a k , 
mandarinoknak, s z a m u r á j o k n a k és c sá szá roknak . E z a 
t á j nemcsak kü l ső k é p é b e n m á s , min t a b ú z a m e z ő k 
v i l ága , m á s a lelke is. Sa j á to s műve lődése c sodá l a to san 
szép és é rdekes , de az eu rópa i lélek s z á m á r a mind
ö rök re idegen marad. 

A rizs mellet t a füvek Gól iá t ja , a bambusz a. for ró-
égövön élő ember egyik leghasznosabb növénye . 
A h o l a bambusz ot thon van, ott egy lépés t sem tehe
t ü n k , hogy ne t a l á l k o z z u n k vele. Bambuszligetek 
k ö z ö t t b a m b u s z b ó l é p ü l t k u n y h ó k vannak, bambusz
k o r l á t k í sé r i az utat, e m b e r d e r é k v a s t a g s á g ú s z á r a k 
vannak e g y m á s b a dugva s a vizet vezetik va lamely ik 
for rásból a r izsföldekre . N é m e l y i k e t é p p e n s z á n t j á k ; 
o t romba b iva ly h ú z z a a b a m b u s z e k é t , a s z á n t ó ember 
bambuszbottal terelgeti az eke mel lől . A z ön tözőcsa to r 
n á k o n i t t is, ott is bambuszhidak hajolnak á t , bam
buszbó l készü l t a kocsi , amely á t r o b o g v e l ü n k rajtuk. 
B a m b u s z r ú d o n hordja a terhet a k ína i t e h e r h o r d ó 
k u l i , s a v á r o s o k b a n az utcai e l á rus í tó bambuszasztal
k á j á n b a m b u s z p á l c i k á k k a l fogyaszthatja el a v e n d é g az 
ebéde t . B a m b u s z b ó l v a n a n a p e r n y ő , a pipa, a v i r ág 
p o h á r , b a m b u s z k a r ó t t ű z n e k a ke r t i v e t e m é n y e k mel lé , 
ebből kész í t ik a b ú t o r t , a lugast, a legyezőt , s a bambusz
v i d é k asszonya b a m b u s z t ű z ö n , b a m b u s z e d é n y b e n főzi 
a bambusz főze léke t , a b a m b u s z n á d fiatal h a j t á s a i t , 
amelyeknek íze a m i s p á r g á n k é r a emlékez t e t . S a 
j a p á n n é p d a l szerelmes legénye bambusz szeretne lenni, 
mer t tö rzsébő l két fé le fuvo lá t és e c s e t t a r t ó p o h á r k á t 
kész í t enek , s így h á r o m eszközzel m a g a s z t a l h a t n á 
i m á d o t t j a szépségét . A füveknek ez az ó r i á sa a leg
gyorsabban n ö v e k e d ő n ö v é n y e k közé t a r t oz ik ; van 
o lyan faja, amely 24 ó r a alatt 216 c e n t i m é t e r t n ő t t , 
n ö v e k e d é s e t e h á t va lóságga l s z e m m e l l á t h a t ó . N e m 
lephet meg b e n n ü n k e t , hogy a toronymagas bambusz
s z á r megfásod ik és ebben is k ivé te l a füvek k ö z ö t t . 

A forróégöv v i l ágkereskede lmi je len tőségű m á s i k 
n á d j a a cukornád. V a l a m i k o r a r a n y n á l becsesebb 
vo l t a s z á r á b ó l e lőá l l í to t t cukor, a n á d m é z , legfeljebb 
k i r á l y o k a s z t a l á r a jutot t belőle. M a m á r kisebb a jelen
tősége, mert a j á m b o r r é p á b a n a mér séke l t égöv is meg
t a l á l t a a maga c u k o r n ö v é n y é t ; a z ó t a a n á d m é z csak 
a forróégöv alatt és a for róövi gyarmatokkal rendel
kező o r s z á g o k b a n szerepel az ember a sz t a l án . 

V á j j o n i l l ik -e ezek u t á n az előkelő idegenek u t á n 
m e g e m l í t e n i a mi nádunkat, amely a b ú z a elől egyre 
s z ű k e b b t e r ü l e t r e szorul , s az ép í t é sze tben v a l ó hajdani 
h a s z n á l h a t ó s á g á r ó l m á r csak Bugac és H o r t o b á g y 
p á s z t o r k a r á m j a i , vasalói és s zá rnyék j a i regé lnek ; és 
s zó lha tunk -e t á v o l a b b i a tyaf ia i ró l , a sásokról , gyéké
n y e k r ő l , amelyek al ig száz e sz t endő e lő t t m é g tisztes 
i p a r á g a k n a k s z o l g á l t a t t á k a nyersanyagot, hogy kocsi
ponyva , l áb tö r lő és a kosaraknak, szatyroknak vá l 
tozatos sora készü l jön belőlük ? Kül fö ld i rokonaik k ö z ö t t 
v a n a Ní lus büszkesége , a papirusz-sás is, a m e l y b ő l 
először k é s z í t e t t e k n é h á n y évezred e lő t t papi ros t ; 
ősi n e v é t m é g m a is ő r i zzük , amikor m á r puszta emlékké 
v á l t . É s ott van a s ö t é t vi lágrész m á s i k hí res füve, az 
a t l a szv idék i p u s z t á k lakója , az eszpar tó-fű , ez a m a i 
kornak s z o l g á l t a t f inom k ö n y v n y o m t a t ó papirost. 
A nagy csa lád e j e l en t ék t e l enebb tagjainak a lá rende l 
tebb szerepe vo l t az ember e m b e r r é v á l á s á n a k ú t j á b a n , 
amely akkor lett igazi d i a d a l ú t t á , amikor a gabona
földekre vezetett. A k i k azt vé l ik , hogy a m ű v e l ő d é s t 
a k é n y e l e m v á g y a szü l te , azok elfelejtik, hogy a m ű v e 
lődés a gabonafé lék t e rmelése r é v é n jutot t el a ma i 
á l l a p o t á b a , ez pedig éppenséggel nem k é n y e l m e s munka . 
A legpontosabban v é g r e h a j t o t t , vegyi vá l t ozá sok meg
figyelésén a l apu ló k í sé r le tekke l és v i z sgá la tokka l k i 
m u t a t t á k , hogy az a r a t ó m u n k á j á n á l nagyobb m u n k á t 
egyetlen mesterember sem végez. Még a k o v á c s is el
marad m ö g ö t t e . A magyar a r a t ó m u n k á s egynapi mun
k á j á v a l ezer embert lehetne h á t o n felhordani a m á s o 
d ik emeletre. 

B i z o n y á r a ezt az ór iási m u n k á t is m é l t á n y o l j a 
az az el ismerés, az a tisztelet, amellyel az ember a 
kenyeret ős idők ó t a i l l e t i , s amely végül , ha jel
képesen is, I s t e n n é avatja az U t o l s ó V a c s o r á b a n , 
amikor az Ú r ezekkel a szavakkal n y ú j t j a a k e n y é r 
darabot t a n í t v á n y a i n a k : Vegyé tek , egyé tek , ez az 
é n testem. 

A z , csakugyan, Istennek teste, amely é r e t t ü n k 
m e g t ö r e t i k . 

A L K A L M A Z K O D Á S V A G Y B E I L L E S Z K E D É S ? 

írta : Kolosváry Gábor dr. 

A z ok okozza az okozatot. É l e t t u d o m á n y i fogal
m a z á s b a n : a képesség termeli az élet jelenséget . M i n 
den élet je lenség oka t e h á t a képesség . A z élet je lenségek 
m e g é r t é s é b e n és é r t éke lésében nemcsak a j á r a t l a n , 
hanem a m ű v e l t ember is, ső t o lykor m é g a szak
ember is b izonytalan. N e m ü re s szólás az sem, hogy 
az é l e t t u d o m á n y i g o n d o l k o d á s r a é p p ú g y szü le tn i ke l l , 
a k á r a jogi , a m e n n y i s é g t a n i és egyéb g o n d o l k o d á s r a . 
B izony vannak szakemberek, ső t orvosok is, ak iknek 
é l e t t u d o m á n y i g o n d o l k o d á s a nem olyan, min t ami
lyennek lennie kellene. 

Tévedés p é l d á u l bizonyos élet j e lenségeket csak ön
magukban vizsgálni és a t t ó l a szervezett közösségtől , 
amelynek élő szervezet a neve, elvonatkoztatni . 
V a n n a k b ú v á r o k , ak ik csak a t ü n e t e k e t é r téke l ik , s 
ebben a t ú l z o t t é r t éke lé sben a va lód i okokat nem 
veszik észre. A lényegen nem v á l t o z t a t az semmit, 
hogy m i n d a képesség , m i i d az életjelenség össze te t t 
va l ami , t e h á t csoport (komplexum). E m b e r i t e rmésze 
t ü n k b e n rej l ik, hogy bizonyos élet je lenségeket tú l sá 
gosan e l h a t á r o l u n k . F igye lmen k í v ü l hagyjuk a jelen
ségek bonyolul t össze te t t v o l t á t , t o v á b b á , hogy a meg-



figyelt vagy észlelt élet jelenség o lyan eleven ha tássa l 
van r e á n k , hogy a képesség — min t ok — észlelésünk 
e lő t t vagy els ikkad, vagy rejtve marad. 

A tú l ságosan é r t é k e l t élet je lenségek m a g y a r á z a t á r a 
a z t á n , felületes köve tkez te t é sekke l , o lyan okokat gon
dolunk k i , amelyek a v a l ó s á g b a n nincsenek. Tízek a 
tévesen kigondolt »okok« a t ú l é r t é k e l t élet jelenséghez, 
t e rmésze tesen , nagyon h a s o n l í t a n a k . A z á lokok k i 
gondo lá sában nagy része van annak, hogy menny i sé 
geket nem i s m e r t ü n k . A t u d o m á n y egyik legsz igorúbb 
igazságfeltétele pedig az, hogy : igazi meg i smerés csak 
ott lehetséges, ahol menny i ségek ismeretesek! 

A t e r m é s z e t t u d o m á n y o k b a n i lyen t ú l é r t é k e l t élet
jelenség az ú g y n e v e z e t t szenvedőleges (passzív) a lka l 
m a z k o d á s . A z alkalmazkodott é lő lény-pé ldakép , min t 
életjelenség igen sok. E z a szenvedőleges alkahnazko-
d o t t s á g azonban m i n d csak t ü n e t (symptoma), amely 
bizonyos t e rmésze t i e rőokok — képességek — végső 
e r e d m é n y e . 

A régi t e r m é s z e t b ú v á r o k az a l k a l m a z k o d o t t s á g o t 
annyira megcsodá l t ák , hogy abba a h i b á b a estek, mint 
pé ldáu l Galilei, ak i , m i u t á n felfedezte a F ö l d forgá
sá t , az á rapá ly je lensége t is a F ö l d fo rgásának tulaj
d o n í t o t t a . T e h á t majdnem mindent az »alkalmazkodás«-
sal magy-aráztak. A fajok fejlődését csakúgy, min t a 
szín- és a l a k m a j m o l á s é rdekes jelenségeit . E z z e l a t ú l 
értékeléssel tulaj d o n k é p e n a t ü n e t e k e t ö n m a g u k k a l 
m a g y a r á z t á k meg, min tha a fejfájást m a g á v a l a fejjel, 
a hasfá jás t a hassal m a g y a r á z n ó k . Vagyis azé r t fáj a 
fejem, mert fejem van, és azé r t fáj a hasam, mert 
hasam van. Tüne t i l eg ez így is van, de a va lóság az, 
hogy m i n d a fejfájást, m i n d a hasfájás t egymás tó l el
t é r ő t e r m é s z e t ű többfé le betegség okozhatja, amely
nek székhelye nem a fejben, vagy a hasban van. 
H a s o n l ó t ü n e t e k n e k különféle oka i lehetnek, t e h á t az 
a l k a l m a z k o d á s t ü n e t e sem m a g y a r á z h a t ó mind ig az 
»alkalmazkodás«-sal . 

V a n m é g egy pé lda . Ál t a l ános közh i t , hogy a 
m a g t a l a n s á g igen sok esetben bizonyos fokozottabb 
iva r i élet k ö v e t k e z m é n y e , m é g akkor is, ha fosztó kór
t ényezők nincsenek jelen. Pedig a va lóság ennek a 
ford í to t t ja ; a fokozott i va r i élet tel a t e rmésze t kísér
letezik, h á t h a ezá l ta l mégis s ikerü l egy-ké t u t ó d o t 
l é t rehozn ia ott, ahol r e n d e s m é r e t ü i v a r i é le t te l ez m é g 
nem s ike rü l t . A közfelfogás t e h á t sok okozatot oknak, 
sok okot pedig okozatnak vél , ané lkü l , hogy a k á r csak 
kissé m é l y e b b é l e t t u d o m á n y i gondo lkodássa l jobban fel
c s a v a r n á szellemi Diogenes-lámpása k a n ó c á t . 

Vagy hivatkozzunk arra a h í res m o n d á s r a , hogy 
»adjatok meg nekem minden lehetőséget , és minden 
g y e r m e k b ő l angyalt nevelek!« H a kissé gondolkodunk, 
k é r d e z z ü k meg ö n m a g u n k t ó l , lehetséges ez? 

E z e k u t á n m é l t á n sa já t ságos és bizonyos fokig 
szomorú , hogy az ö rök lé s t an annyi szép és p o m p á s 
e r e d m é n y é n e k fényében ma is van még é l e t t u d o m á n y i 
szemléle t , amely nem tudta m a g á t ó l elvetni a 
kü lső t ényezők m i n d e n h a t ó s á g á b a vetett hiedelmet. A z 
igazi é l e t t u d o m á n y i gondolatnak az a lényege, hogy 
először is el tudja kü lön í ten i a t ü n e t e t az októ l , s hogy 
a külsőleg jól észlelhető élet je lenségben e lsősorban csak 
t ü n e t e t l á t , s zámo lva azzal, hogy az ok — az élőlény 
képessége — t e rmésze t t ő l fogva mind ig rejtve van , 
t e h á t , hogy minden életjelenség wnögöt t van m é g va lami« , 
ami nem l á t h a t ó olyan k ö n n y e n . 

A z élő v i lág ezer p o m p á v a l , csi l logással , mulat
ságos és gyászos je lenésekkel , min t va l ami hatalmas 

színjá ték jelenik meg e lő t tünk . A z igazi okok viszont 
a t e r m é s z e t díszletfalai m ö g ö t t m ű k ö d n e k ! T e h á t nem 
az élőlény a lkalmazkodik szenvedőlegesen (passzive) a 
kö rnyeze thez , hanem belső, a lak í tó e rőokok a lak í t j ák 
o lyanná , hogy a z u t á n e belső a d o t t s á g o k a l a p j á n a 
legmegfelelőbb k ö r n y e z e t e t k ivá la sz t j a és felkeresheti. 
Gondoljunk megint csak a sz ínpad i hasonlatra. N e m 
a s z ínpad a lak í t j a a szinészt , hanem a színész, képes
ségeinek megfelelően, j á t s z a el azokat a szerepeket, 
amelyek egyéniségéhez legjobban illenek. A színész 
t e h á t nem a lka lmazkodik a sz ínpadhoz , hanem tehet
sége és képessége r évén beilleszkedik szerepébe és ala
k í t j a a darabot. A hősszinész nem lesz soha jó de rű t 
ke l tő színész és viszont. A z öreg színész nem lehet j ó 
Romeo, s ha van is szinész, ak i egyéniségével el lenkező 
szerepet a lak í t , ezt sem a z é r t teszi, mert »alkalmaz-
kodik«, hanem mert t ö b b o l d a l ú képessége v a n arra, 
hogy megtehesse. 

A z »ösztön« néven ismert élet je lenségek sem alkal
m a z k o d á s o k r é v é n alakulnak k i , m i k é n t eddig h i t t ék , 
anná l kevésbbé , mert az ösz töné le tben igen nagy jelen
tőségűek bizonyos szervek (gyomor, ivarszerv és 
mások ) . Ezek m á r é l e t t an i l ag is m e g h a t á r o z n a k bizo
nyos ösz tönös cselekedeteket, ané lkü l , hogy az »alkal-
mazkodás«-saI kellene őke t m a g y a r á z n u n k . E l egendő a 
szervérze t arra, hogy csodá la tosnak te t sző , bonyolul t 
ösztön je lenség jö j jön lé t re . 

R é g e n a fajok fejlődését is sorozatos és hosszú föld
t ö r t é n e l m i időkön á t t a r t ó »alkalmazkodás«-sal magya
r á z t á k . M a m á r azt val l juk, hogy a fajfejlődés ké rdése 
sokkal egysze rűbb és v i lágosabb , mert a c s í r ap lazma 
vá l t ozása a n e m z e d é k e k s o r á n (belső ok, képesség) 
hozza lé t re a fajfejlődést. A fajfejlődés t e h á t azonos 
az egyénfej lődésben b e k ö v e t k e z e t t és a fö ld tö r t éne lmi 
i dőkben t ö r t é n t vá l tozássa l . N e m a fejlett á l l a tok »alkal-
mazkodása« ö rök lődö t t , hanem az éb rény i és az egyéni 
fejlődés során keletkezett olyan vá l tozások , amelyek 
ú j a l akú fejlett á l l a tok megjelenését e r edményez t ék . 

H a az egyse j tű pe t eá l l apo t önál ló életre é r ik , meg
jelenik a t e r m é s z e t b e n az egyse j tű élőlény. A z egy
se j tű élőlény t e h á t a pe t eá l l apo ton megmaradt, öná l ló 
életre képes á l la t . A pete b a r á z d á l ó d á s a u t á n kelet
kezett szederá l l apo t (monda), az á l l a to r szágban a 
Moruloidea, vagy szederlények á l l a t c sopor t j á t képvise l i . 
A t ömlősbé lűek megfelelnek az ú g y n e v e z e t t hó lyag 
(blastula) és gastrula c s í r aá l l apo tnak . H a az é b r é n y a 
k o p o l t y ú s halalakban vá l ik öná l ló é le t re a lka lmassá , 
megszü le t ik a je l lemző halalak. A m i k o r az ember 
hetedikhavi magzati szőrös (lanugós) k o r á b a n j ö t t a 
v i lágra , készen vol t a szőrös ősember . A fajfejlődésben 
m é g egy lépéssel t o v á b b h a l a d v a : a szőrös éb rény i 
á l l apo t u t á n csupaszkorban szüle t ik meg a mai Homo 
sapiens. 

Minden faj t e h á t a maga sa já tos c s í r apá lyá j án vagy 
v é r v o n a l á n fejlődik és a fajazonos fejlett alak fajilag 
é p p ú g y azonos ö n m a g á v a l p e t e á l l a p o t á b a n , min t 
ahogyan az ember is ember, amikor m é g csak pete, és 
ember vol t a fajfejlődés so rán akkor is, amikor nem 
mai a l a k j á b a n é l t a t e r m é s z e t b e n . 

A mai n é m e t t e r m é s z e t t u d o m á n y — kü lönösképen 
pedig Böker — m e g k ü l ö n b ö z t e t i az »Anpassung«-ot az 
t>Einpassung<i-tól. A z e lőbbi , m i k é n t m á r e m l í t e t t ü k , a 
szenvedőleges (passzív), az u t ó b b i a cselekvőleges (aktív) 
a lka lmazkodás t , vagy helyesebben a beilleszkedést 
jelenti. T e h á t , amíg az »Anpassung<s e se tében az élő
l ény t a külső t ényezők a lak í t ják , addig az »Einpassung«-



gal az élőlény é p p ú g y vál la l szerepet, min t a színész 
a maga sa já tos képességeinek megfelelően a sz ínpadon . 

A n é m e t szakirodalom t e h á t megteremtette m a g á n a k 
ezt a k é t k i t ű n ő fogalmi e lha tá ro lá s t . Miér t maradjunk 
m i magyarok m ö g ö t t ü k ? H a m á r a mai t e rmésze t 
t u d o m á n y ezzel a k é t fogalommal dolgozik, m i é r t ne 
legyen ennek a k é t fogalomnak is k é t k ü l ö n jó 
magyar neve? 

A z »Anpassung«-gal, azaz az a lka lmazkodássa l az 
élőlény a kö rnyeze tnek , min t hatalmas ú r n a k szolgai 
m ó d o n behódol , s erejéhez m é r t e n vagy megál l ja he lyé t 
vagy elpusztul. De á t nem a lakul ! A z ))Einpassung«-ga\ 
viszont beilleszkedik a kö rnyeze tbe , mintegy szerző

déses viszonyba kerü l a kö rnyeze t t e l , ezzel a könyör 
telen nagy ú r r a l . A z a l k a l m a z k o d á s á l l a ta szenvedő
leges, é le t te len b á b , a beil leszkedésé viszont a szó leg
szorosabb é r t e lmében élőlény ! 

M i v e l pedig az é l e t t u d o m á n y élőlényekkel foglal
kozik , s az élet jelenségek okait, m o z g a t ó erői t kutatja, 
nem maradhat meg a mul t s zázad t e r m é s z e t t u d o m á 
n y á n a k é le t te len b á b j a i mellett, hanem a belső t ényezők 
egyre gyakoribb felderítése r é v é n köze lebb ke rü l m a g á 
hoz az élethez. A z é lő lényben e lsősorban is az élőt, 
az életet , a lelkes színészt ér tékel i , nem pedig az élet 
s z í n p a d á n a k csillogó és o lykor s z e m k á p r á z t a t ó , az 
o k k u t a t á s t e lhomályos í tó báb já t ékosa i t . 

T E L I R O K A H A J T A S A T I H A N Y I F E L S Z I G E T E N . 

í r t a : Haller László dr. 

1936/37 telén a t ihanyi é le t t an i k u t a t ó i n t é z e t l akója 
vo l tam. Boldog, nyugodt telem volt . Mer t ami lyen 
hangos a t ihanyi félsziget n y á r o n a n y a r a l ó k és k i 
r á n d u l ó k l á rmá já tó l , olyan nép te len és csendes télen, 
amikor a falu h a t á r á n t ú l m á r egy lelket sem lehet 
l á tn i . A z utakat bo r í t ó magas hó mia t t a közlekedés 
m e g b é n u l , a kü lv i lágga l minden összeköt te tés meg
szakad és a t ihanyi félsziget v a l ó b a n a m a g á n y t ked
velő, e rdő t j á r ó v a d á s z e m b e r h á b o r í t a t l a n paradicsoma. 

A b b a n az esz tendőben is vastag fehér b u n d á b a 
b u r k o l ó d z o t t a félsziget hegyes-dombos h á t a . Metsző 
északi szél borzolta a t ó jegén a hófodroka t , a r i anások 
he lyén pedig kis h e g y v o n u l a t o k k á t ú r t a fel a vastag 
j é g t á b l á k a t . A z in téze t igazga tó jáva l és a főhercegi 
n y a r a l ó g o n d n o k á v a l naponta k i j á r t a m nyula t v á r n i a 
hegy szegély re. E z is t ihanyi vadászszórakozás . A fél
szigetnek nagyon kevés a sa já t vadja és a n y ú l á l l o m á n y 
kü lönös m ó d o n té len szokott gyarapodni. A m i k o r 
ugyanis a somogyi parton megkezdődnek a nagy kör 
vadásza tok , a megriasztott nyulak egy része gyakran 
csapatosan v á g neki a Balaton 
jégmezejének és a legközelebbi 
szárazföldre , T ihanyba igyekszik. 
Kedves l á t v á n y i lyenkor a hegy 
te te jé rő l messze lá tóva l figyelt k is 
fekete pontok vándo r l á sa a vég
telen fehér s íkságon. 

A z o n a t é l en is l á t t u k egy 
kisebb csoport á t k e l é s é t ; e lha tá 
roztuk t e h á t , hogy meghajtatjuk 
a nyugat i parton a sű rű , bozótos 
szegélyerdőt . N e m is annyira a 
nyulak megjelenése izgatott ben
n ü n k e t , mint i n k á b b az a hír , 
hogy a Csúcshegy sz ik larengetegé
nek oduibaü- k é t népes rókacsa lád 
cseperedett fel, ez s e m m i k é p e n 
sem vá l ik h a s z n á r a a levendulás-
ban m e g h ú z ó d ó foglyoknak. Más
nap reggelre beszé l tük meg az 
indu lá s t . Ha jna l i készülődés köz
ben l é l ekszakadva rohant be hoz
z á m az egyik in téze t i altiszt — 
m á r t ö b b kacsázáson vol t k í sé rőm 
— és izgatottan jelentette, hogy 

a p a r t v é d ő sz ik lák k ö z ö t t va l ami m e n y é i h e z hasonló 
fehér, hosszúkás á l l a to t l á t o t t . Nekem sem kellett 
t ö b b , k é t m a d á r s e r é t e s t ö l t é n y t dugtam p u s k á m b a és 
úgy , ahogy vol tam, há ló ingben szaladtam k i a partra . 
A jégen, a sz ik lák mellé hajolva, köze l í t e t t em meg és 
abban a pil lanatban, amikor egy résen kidugta fejét, 
m e g l ő t t e m é l e t emben az első hermelint. Szent Hubertus, 
úgy lá t szo t t , velem egyszerre é b r e d t és e lha t á roz t a , 
hogy aznap velem marad. Hamar megmondtam az a l 
tisztnek, hogy óva tosan n y ú z z a meg a hermelint, én 
pedig gyorsan e lkészül tem, mert t á r s a i m m á r v á r t a k . 

A havon sz ikrázó n a p s ü t é s b e n indul t el a kü lönös 
menet. H á r o m p u s k á s és négy ha j tó , k e t t ő j ü k ölében 
egy korcs foxi és egy t acskó . Ezek a k u t y á k ugyan 
nem merészked tek a r ó k a l y u k b a , de hangjukkal leg
a l ább négy h a j t ó t p ó t o l t a k ; nem szaladtak előre és 
biztosan m e g t a l á l t á k az elejtett vadat. Sajnos, r öv id 
l á b u k miat t a magas h ó b a n v i n n i kellett őke t addig, 
amíg ha j t á s r a nem k e rü l t a sor. Mene tközben egyik 
t á r s u n k sü ldő t lő t t , ezzel meg is vol t az arra a napra 

A Csúcshegy alatt téli ha j tásban lőt t róka. Haller László dr. felvétele. 



e lő i rányzo t t nyú lpecsenye . Végre j ó h á r o m n e g y e d ó r a i 
gyaloglás u t á n a Csúcshegy l á b á h o z é r t ü n k . Engem a 
Bala ton felé lej tő s z a k a d é k felső p e r e m é r e á l l í to t t ak . 
Csontig h a t ó , de rmesz tő szél j á r t a á t minden porc iká -
mat, tigyhogy n e g y e d ó r a m u l t á n m á r f e l t ű r t e m a gal
lé r t , b e h ú z t a m s a p k á m a t nyakamig és kezemet is 
a k a b á t a lá dugtam. Nagyon rossz helyen á l l t am . Nem
csak, hogy rettenetesen fúj t a szél, hanem az alattam 
el terülő bozó tosba is csak egy kis ny í l á son á t l á t h a t t a m , 
t e h á t csak k a p á s b ó l odavetett lövéssel r e m é l h e t t e m ott 
sikert. N e m t ú l s á g o s a n rózsás hangulatban latolgattam 
a lehetőségeket . 

Ösz tönszerűen h á t r a p i l lan tva , a fö lö t t em levő p á r 
k á n y o n egy nesz te lenü l e l suhanó á r n y a t vet tem észre. 
V i l l ámgyorsan megfordultam és o d a l ő t t e m ; de m á r 
csak a szikla porzott e l tűnése he lyén . F o g v a c o g á s o m 
és d ide rgésem ugyan egy pi l lanat alatt e lmúl t , de rossz
kedvem a n n á l i n k á b b fokozódot t . Á t k o z t a m a hideget 
is, meg magamat is, a m i é r t fü lemre h ú z t a m a s a p k á t 
és a közeledő r ó k á t nem hal lot tam meg ide jében . 

Már közelről hallatszott a h a j t ó k l á r m á j a , amikor 
az alat tam összefonódot t bokrok egy ikén m e g z ö r r e n t az 
ág. H o s s z ú r a n y ú l t vö rös alak suhant á t az á l t a l a m 
szemmeltartott r i t ká son , de ugyanakkor m á r eldurrant 
a p u s k á i n is. N a g y visszhang, u t á n a csend, nem l á t t a m 
semmit. A h a j t á s n a k m é g nem vol t vége ; nem m á s z 
hat tam le kö rü lnézn i , egyelőre csak a ké t ségek g y ö t ö r t e k . 
Szerencsére nem soká ig , mert a h a j t ó k o d a é r t e k és fel
v e t t é k a h a j t á s b a n elejtett m á s o d i k r ó k á t . A z elsőt , 
azt, amelyik h á t a m m ö g ö t t suhant el, egyik t á r s u n k 
csípte el a hegynyeregben. 

A köve tkező h a j t á s t a félsziget belseje felé le j tő 
hegyoldalon r e n d e z t ü k . Ott, a röv id , s z a k a d é k o s e rdőcs 
kében minden esz tendőben l á t t a k r ó k á t . É n a hegy 
fennsíkjára k e r ü l t e m , mert m á r m e g l ő t t e m a. m a g a m é t ; 
t á r s a i m az e rdő oldalsó és alsó szegélyét á l l t ák el. N a g y 
zajjal, k u t y a u g a t á s s a l folyt a h a j t á s , majd k é t lövés t 
lent rő l , k e t t ő t és m é g egyet o lda l ró l , a z t á n k i a b á l á s t 
hal lot tam : — vigyázz , v i s s za tö r t ! — A megzavart 
r ó k a először a hegy l á b á n á l akart k i t ö rn i , ott e lh ibáz
t á k . A z u t á n az e rdő végén igyekezett i r h á j á t menteni, 
de ott is r á lő t t ek . Visszafordult és megint bevette 
m a g á t az e rdőbe . Nagy é lveze t te l k ö v e t k e z t e t t e m 
a h a n g o k b ó l és lövésekből a t ö r t é n t e k r e , abban a biztos 
tudatban, hogy aligha fogom l á tn i a meghajszolt vö rös 
b u n d á t . De amikor hal lot tam, hogy v i s sza tö r t , meg
v á l t o z o t t a helyzet. A h a j t ó k k a l szembefordult r ó k a a 
legkevésbbé v á r h a t ó helyen is k i b ú j h a t , t e h á t résen 
ke l l lenni. Szé lmen tes , k é n y e l m e s helyemen egy m a g á 
nyos fához t á m a s z k o d t a m és ébe ren figyeltem. É s 
Szent Hubertus v a l ó b a n velem maradt aznap ; n é h á n y 
perccel az u to lsó k i á l t á s u t á n m e g r e z d ü l t az egyik 
szegélybokor és ágai k ö z ö t t megjelent a jól ismert hegyes
o r rú , hegyesfülű, sunyi rókapofa . Gyorsan fe jbe lő t t em. 
A z u t o l s ó k a t r ú g v a visszagurult a b o z ó t b a . 

A k o r á n nyugodni t é r ő té l i nap b ú c s ú s u g a r a i igen 
j ó k e d v ű e n ba l lagó , hangos kis v a d á s z t á r s a s á g o t k í s é r t ek 
a közeli bo rosp incékhez . Ot t a z t á n m é l t ó m ó d o n fejez
t ü k be a jól s ike rü l t v a d á s z n a p o t . A s ü l d ő n y u l a c s k á b ó l 
finom tejfölös p ö r k ö l t készül t , ezt n y á r s o n s ü l t csirke 
és t ihany i ó b o r k ö v e t t e . Hazafe lé m á r énekszóva l 
m e n t ü n k . 

A z i n t é z e t b e n e l szomor í tó l á t v á n y fogadott. A her-
melin m e g n y ú z á s á v a l m e g b í z o t t al t iszt h a l á l s á p a d t a n , 
g y o m r á r a tett kézzel n y ö s z ö r g ö t t az egyik karosszék
ben. E l h a l ó hangon tett nekem s z e m r e h á n y á s t , hogy 

nem figyelmeztettem a hermelin b ű z m i r i g y é r e ; 
n y ú z á s k ö z b e n ü g y e t l e n ü l be l evágo t t . A z or r facsaró , 
lemoshatatlan bűz tő l felfordult a gyomra és á l l a p o t a 
nem akart j avu ln i , mert nem tudott megszabadulni 
a rettenetes szagtól . 

í g y j á r t t öké le t e s sikerrel a r ó k a v a d á s z a t o t thon is, 
meg az e r d ő b e n is ; a hermelin m e g n y ú z á s á t azonban, 
g u m i k e s z t y ű v e l , nekem kellett befejeznem. 

R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K 

Híres fa híres díszkertben. K é p ü n k egy kü lön leges 
tö lgy fá t (Quercus pedunculata L.) áb rázo l . A z E u r ó p a 
középső részében ismert fák k ö z ö t t b i z o n y á r a a leg
idősebb p é l d á n y o k közé so ro lha tó . A z t m o n d j á k , t ö b b 
százéves. Törzsének k e r ü l e t e nyolc m é t e r n é l nagyobb. 
E z a fa eredetileg a néme to r szág i Muskau mellett i 
magaslaton á l l t m a g á n y o s a n és sok t ö r t é n e l m i mende
monda fűződö t t hozzá . Pückler Hermann hercegnek, a 
nagy kert- és t e r m é s z e t b a r á t n a k köszönhe tő , hogy ez a 
p o m p á s fa egy v i l ágh í rű d í s zke r tbe ke rü l t . A herceg 
ugyanis a X V I I I . század elején a nevezetes fa k ö r ü l 
mintegy ö tszáz ho ldny i t e r ü l e t e t Muskau vá roská ig meg
v á s á r o l t és a v i l ágh í rű muskai d í szke r t e t l é t es í t e t t e rajta. 
E z a t é n y k e d é s e 1820-tól 1842-ig tar tot t és egész v a g y o n á t 
fe lemész te t te . 

E z a d í szke r t n a g y v o n a l ú k e r t m e g o l d á s a i v a l , t ava iva l 

A »Hermanus Eiche«-nek elnevezett öreg tölgy a muskaui díszker tben. 



és műép í tkezése ive l egy évszázad ó t a minden kert-
m ű v é s z n e k t a n u l m á n y t á r g y a és o k t a t ó p é l d a . 

A z e m l í t e t t t ö lgy neve »Hermanns-Eiche« . A z t 
m o n d j á k róla , hogy m é g a régi g e r m á n o k idejéből 
s z á r m a z i k , amikor az ú g y n e v e z e t t Thing-helyek. m é g 
divatosak voltak. A tö lgy k ö r ü l ki lenc kőü lés van, ezek 
sz in tén abbó l a ko rbó l s z á r m a z t a k és az akkor i b í r á k 
ü lőhe lye i vol tak. A tölgyfa sziklaszékeivel a Thing-
t e r ü l e t főjellege volt . 

A »Thing« szó a régi g e r m á n ko rbó l s zá rmaz ik és a 
régi népgyű lések re , főképen a bírói í té lkezésekre vonat
koz ik . A T h i n g s z e r t a r t á s á t szabad ég alatt, dombon 
vagy v a l a m i nevezetes nagy fa alatt t a r t o t t á k . A Thing 
s z e r t a r t á s a és t e rü l e t e az istenek véde lme alatt volt . 
I z l and sz ige tén a »Thing« szó m é g ma is e g y é r t e l m ű a 
b í rósági k e r ü l e t foga lmáva l . N o r v é g i á b a n a nemzet
gyű lé s t Storthing-nak, a s z ű k e b b t a n á c s k o z á s t pedig 
Lagthing-nak nevezik. R U e K á y o l y 

Felhívás nagyvad-vadásztársainkhoz. A F e l v i d é k e n 
és a K á r p á t o k erdőségeiben v a d á s z ó t á r s a i n k be számo
lóiból é r t e s ü l ü n k , hogy minden v a d á s z é v a d b a n h á n y 
sebzett nagyvad vész el és v á l i k a r a g a d o z ó k marta
l é k á v á . Ennek oka, hogy a l eg több nagyvadas t e rü 
leten nincsen v é r e b . E z t a sa jná la tos h i á n y t tapasz
ta l juk k ü l ö n b e n az egész o r szágban . 

A m . k i r . fö ldmívelésügyi m i n i s z t é r i u m 158.120/ 
1941. F . M . számú , a Budapest i K ö z l ö n y 1941. j ú n i u s 
17-i 135. s z á m á b a n megjelent rendelete 6. §-ának 3. 
pontja szerint : a v a d á s z a t r a jogosult a jelen rendelet 
h a t á l y b a lépésének n a p j á t ó l s z á m í t o t t egy év letelte 
u t á n az 5000 kat . hold vagy ennél nagyobb kiterje
désű fővadas t e r ü l e t e n egy vé rebe t , i l letve v é r c s a p á r a 
bevezetett mindenes -v iz s l á t vagy t a c s k ó t köte les 
tar tani . 

N o h a ez a rendelet csak a keleti és e rdé ly i ország
részekre vonatkozik, a köte lező v é r e b t a r t á s t minden 
fővadas t e rü l e t en nem miniszteri rendeletnek kellene 
előírnia , hanem meg ke l l , hogy k í v á n j a minden fővadas 
t e r ü l e t bér lő jének , e l sősorban t u l a j d o n o s á n a k vadász 
becsü le te és lelkiismerete. 

A z o r szág n a g y v a d - v a d á s z a i m á r 1928-ban meg
a l a k í t o t t á k az Országos Vizsla Club v é r e b - s z a k o s z t á l y á t , 
1932 ó t a pedig m ű k ö d i k az önál ló Magyar Véreb Egylet. 
A z egylet célja a fajtatiszta v é r e b t e n y é s z t é s e lőmozdí
t á sa , pá r t fogo lása és el lenőrzése Magyaro r szágon , még
pedig v é r e b v e r s e n y e k és k iá l l í t á sok rendezése , az 
Országos Véreb-Törzskönyv veze tése , versenyekre és 
k i á l l í t á sok ra adott t i s z t e l e td í j ak és p é n z j u t a l m a k , v é r e b 
veze tésé re alkalmas v a d á s z t e r ü l e t e k n e k i lyen cél ra v a l ó 
k i u t a l á s a , k i v á l ó vé rebszü lők i v a d é k a i n a k megvé t e l e és 
a tagok s z á m á r a k isorsolása , t e n y é s z a n y a g közve t í t é se 
és n y i l v á n t a r t á s a , v é r e b e k vé te lének és e l a d á s á n a k 
d í j t a l an közve t í t é se , v é r e b v e z e t ő tanfolyamok rendezése 
és az i devágó i rodalom műve lése á l t a l . 

A M a g y a r V é r e b Egy le t m u n k á j á n a k e r e d m é n y é t 
ö r egb í t ené , ha a nagyvadas t e r ü l e t e k tulajdonosai és 
bér lői , a fővadas t e r ü l e t e k e n szolgáló erdésze t i és 
v a d á s z a t i t isztek, t i sz tv ise lők , erdészet i és v a d á s z a t i 
altisztek is r é s z t v e n n é n e k benne. A Magyar VéreD Egy le t 
ezé r t felkéri mindazokat a magyar v a d á s z o k a t , ak ik 
fővadas t e r ü l e t t e l b á r m i l y e n v o n a t k o z á s b a n vannak, 
lép jenek az egylet tagjai so r ába . Fe l szó l í t á s ra a t agságga l 
j á r ó csekély fizetési kö te leze t t ségrő l , a tagokat megi l le tő 
jogokró l és k e d v e z m é n y e k r ő l fe lvi lágosí tás t ad, belépési 
nyi la tkozatot és az egylet hivatalos lap jából , a » V a d á s z 

kutya* c ímű újságból m u t a t v á n y s z á m o t k ü l d az egylet 
p é n z t á r o s a : Kiss Ferenc dr. főorvos, Budapest, V . , 
M a r k ó - u t c a l / a . ^ Magyar Véreb Egylet Elnöksége. 

Ismerték-e az ókori népek a piros-gyüszüvirágot? 
F o l y ó i r a t u n k mul thav i s z á m á b a n Schveitzer József dr. 
»A gyűszűvi rágfé lék és g y ó g y á s z a t i je lentőségük* c í m ű 
igen é r t ékes c ikkében a k ö v e t k e z ő k e t í r ja : »Az ókor i 
n é p e k a p i r o s - g y ű s z ű v i r á g o t nem i smer t ék , ugyanis 
nincsen o lyan rég i fel jegyzés, a m e l y b ő l erre a n ö v é n y r e 
a k á r c s a k valamennyire k ö v e t k e z t e t h e t n é n k . * Ugyan
ebben a s z á m b a n »Gyógynövények régen és ma« c í m ű 
röv id k ö z l e m é n y e m b e n azt í r t a m , hogy »Már az ókor i 
n é p e k i s m e r t é k a ricinusolajat, a p i ros -gyűszűv i r ágo t 
(Digitális purpuraea) . . . « A k é r d é s t i s z t ázása cél jából 
h iva tkozom Farkaslaki Hints Elek dr. »Az őskor i és 
ókor i o r v o s t u d o m á n y « c ímű m u n k á j á r a . Ennek a 
hatalmas adathalmazzal bőve lkedő m u n k á n a k az óko r i 
k í n a i a k r ó l ( K r . e. 3000-től K r . u . 400-ig) í r t fe jezetében 
a k ö v e t k e z ő k e t olvashatjuk a k ína i orvosi okoskodás ró l : 
»Az ember addig meleg (él), ameddig a szív dobog. 
T e h á t a meleget a sz ív termel i . A melegnek ( tűznek) 
a színe piros (parázs) , ennél fogva a sz ívhez is a piros szín 
t a l á l . A piros sz ínek a fentiek a l a p j á n k i h a t á s s a l vannak 
a sz ívre , ezé r t ke l l s z ívba jná l p i rossz ínű gyógysze r t , 
a Digi tá l i s purpuraeat adni« (az idéze t t m u n k a 116. és 
117. o lda lán) . A z A m e r i k á r ó l í r t fejezetben, a 136. 
oldalon megá l l ap í t j a , hogy az ókor i i n d i á n o k »szívbajok 
ellen d ig i tá l i s t . . . adtak<(. u T ,. , b Harcos Jenő dr. 

| K Ö N Y V E K R Ő L | 
Mika Ferenc dr. és vitéz Varga Lajos dr. : Természetes 

pisztrángos vizeink hasznosítása. A z Országos H a l á s z a t i 
E g y e s ü l e t k i a d á s a , 1942. 108 oldal, m ű n y o m ó p a p í r o s r a 
nyomott képekke l . 

A z alkalmazott á l l a t t a n k e r e t é b e n éppen a h a l á s z a t 
halad szorosan e g y ü t t a t u d o m á n y o s k u t a t á s o k k a l . 
K ü l ö n ö s e n sokat k ö s z ö n h e t a m é g fiatal , de erősen fejlődő 
t u d o m á n y á g n a k , a h y d r o b i o l ó g i á n a k , vagyis a v í zben 
élő szerveze tekrő l szóló t u d o m á n y n a k , amely a gyakorla t i 
h a l á s z a t szemszögéből nézve , nemcsak arra hivatot t , 
hogy a halak k ö r n y e z ő v i l á g á t ismertesse, hanem arra is, 
hogy r á m u t a s s o n azokra a kapcsolatokra, amelyek a h a l 
élete és á l t a l á b a n a vízi élet k ö z ö t t vannak. R á n e v e l i 
a t ó g a z d á t arra, hogy a halat, min t a g a z d á l k o d á s t á r g y á t 
is, o lyannak tekintse, amelynek éle te a víz é l e t t u d o m á n y i 
és t e rmésze t t an i -vegy i fo lyamata i tó l függ. I lyen körü l 
m é n y e k k ö z ö t t a k ö n y v szerzőinek t a l á l k o z á s á t a gyakor
la t i ha l á sza t i munka meg í rá sa é r d e k é b e n • szerencsés
nek ke l l mondanunk. Mika, min t jeles gyakorla t i hal
b ú v á r , Varga pedig, min t a v í zben élő szerveze tekrő l 
szóló t u d o m á n y k i t ű n ő művelő je , ú g y í r t a meg k ö n y v é t , 
hogy nemcsak a s z a k k é p z e t t gyakor la t i ha lász , hanem 
a halak t e r m é s z e t r a j z á n a k szaksze rű műve lő je is haszon
na l forgathatja. 

A z á l l a tv i l ág k u t a t ó i t l e g i n k á b b a k ö n y v bőséges 
é l e t t u d o m á n y i része érdekl i , vagyis azok a fejezetek, 
amelyek a p i s z t r áng életfel tételeivel , t á p l á l é k á v a l , 
v e r s e n y t á r s a i v a l , fejlődésével és s zapo rodásáva l foglal
koznak. É l e t t u d o m á n y i szempontok azonban a t o v á b b i 
fejezetekben is bőségesen vannak, p é l d á u l k ü l ö n fejezet 
a p i s z t r áng el lenségeinek i smer te t é se . A kü lönböző 
p i s z t r áng fa joka t a gyakorlat i ha l á sza t i , i l letve a gazdaság i 



r é szben soro l ják fel és í r j ák le. Biztos , hogy a munka 
a n y a g á n a k el rendezése a gyakor la t i szempontokhoz 
igazodik, az is biztos, hogy a nagy gonddal m e g í r t k ö n y v 
fejezeteit nem k ö n n y ű elrendezni. E n n e k e lőrebocsá tásá
v a l e m l í t e m meg, hogy amennyire indokol t az élet
fe l té te lek i smer t e t é sének elhelyezése a gazdaság i fejezetek 
e lő t t , — hiszen az e lőbbiek az u t ó b b i a k h o z igazodnak — 
é p p e n o lyan szokatlanul hatott r á m , hogy a p i sz t r áng
fajok le í rása csak az 53-adik oldalon, a ha las í t á s ké rdé 
sével fogla lkozó fejezet u t á n kapott helyet. Eehet, hogy 
ez az e l rendezés gazdaság i s z e m p o n t o k b ó l t ö r t é n t , ezé r t 
csak az á l l a t b ú v á r t é r in t i kü lönösen , de s e m m i k é p e n 
sem á r t o t t volna e lö l j á róban a p i s z t r áng r ö v i d je l lemzése. 
Nemcsak minden á l l a t t a n i s z a k k ö n y v b e n és t a n k ö n y v 
ben, hanem a s z a k o k t a t á s b a n is előre ke l l bocsá t an i a 
t á r g y röv id , nem tú l ságosan részle tes je l lemzését , 
l e í rásá t . Csak e z u t á n foglalkozunk a v izsgá l t vagy ismer
tetett é lő lény kö rnyeze téve l , é l e tkö rü lménye ive l , szer
v e z e t é n e k finomabb vonása iva l . 

E z az észrevéte l t e rmésze te sen nem ér in t i a t á r g y 
k i t ű n ő feldolgozását , hiszen a k ö n y v é r t éke é p p e n az, 
hogy a szerzők a ha las í t á s i és ha lá sza t i , á l t a l á b a n a gazda
sági ismereteket, m in t a p i s z t r á n g o k é le t fe l té te le inek 
i smerői í r t á k meg, mintegy é l e t t u d o m á n y i t é n y e k r e 
é p í t e t t é k . 

M ika és Varga m u n k á j a min t cikksorozat a »HaláSzat«-
ban l á t o t t n a p v i l á g o t és igen ö rvende t e s , hogy az Országos 
H a l á s z a t i E g y e s ü l e t j óvo l t ábó l k ö n y v b e n is meg-
jelenhetett. Rotarides Mihály 

ÁLLATKERTI HÍREK 
BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 

ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

A strucc m a n a p s á g a legnagyobb élő m a d á r . A kakas 
k é t és fé lméter magas. M a d a g a s z k á r o n és Ú j - Z é l a n d b a n 
é l t k é t ó r i á s r o k o n á t a t ö r t é n e l m i i d ő k b e n az ember 
i r to t ta k i . A z új -zé landi moa n é g y m é t e r magas vol t . 

A strucc a sivatagokban és a füves p u s z t á k o n Afr iká
ban és Ázsia d é l n y u g a t i r észében él. A kakas tol lazata 
fekete, s z á r n y á n a k és f a r k á n a k to l la i fehérek. A to jó 
egyszínű b a r n á s s z ü r k e . N y a k a majdnem csupasz. L á b a 
igen erős . K é t l ábu j j a van . 

N é g y faja ismeretes. E z e k e g y m á s t ó l főképen nyakuk 
és l á b u k sz ínében és a nyakukon lévő pehelytollak 
sű rűségében k ü l ö n b ö z n e k . 

Á l l a t k e r t e k b e n leggyakrabban a közönséges strucc 
(Struthio camelus L.) l á t h a t ó . E g y s z e r ű e n strucc-nak 
is nevezik. A f r i k a észak i részén a S z a h a r á b a n , Szene-
g a m b i á b a n , N u b i á b a n , ezenfelül M e z o p o t á m i á b a n , Aráb iá 
ban és Palesztina déli részén honos. A kakas nyaka, 
l á b a piros, dü rgés idején pedig vé rvö rös . N y a k a t ö v é b e n 
fehér tollgallerja van. F ő k é p e n n ö v é n y e v ő , de a p r ó b b 
á l l a t oka t , rovarokat is fogyaszt. 

A d ü r g ő kakas m é l y b ú g ó hanggal h ív j a p á r j á t . 
E l ő t t e a földre ül , l ábáva l , s z é t t e r p e s z t e t t s z á r n y á v a l 
és S-be tű a l a k j á b a n m e g h a j l í t o t t n y a k á v a l jobbra-balra 
csapdos. A d ü r g é s n é h a percekig tart. 

A t o j ó homokba kapar t mé lyedésbe t í z - t i zenö t 
sárgásfehér , m i n d a k é t végén tompa t o j á s t tojik. S ú l y u k 
á t l ag másfél k i ló ; h é j u k k é t mi l l imé te r vastag. A kakas 
és a t y ú k e g y m á s t v á l t v a ko t l ik . A f iókák kö rü lbe lü l 
negyvenkilenc nap m u l t á n kelnek k i . 

É g h a j l a t u n k alatt a r á n y l a g nem sokáig él. N y o l c 
évné l i dősebb á l l a t k e r t i p é l d á n y o k igen r i t k á k . A buda
pesti á l l a t k e r t b e n n é h á n y é v e l ő t t elpusztult, »Hansi« 
nevű , öreg strucckakas t i z e n k é t évig é l t és a leghosszabb 
ideig gondozott struccok egyike vol t . Á l l a t k e r t e k b e n a 
strucc rendszeresen toj ik, de csak igen r i t k á n ko t l i k . 
A to j á sok majdnem mindig t e r m é k e t l e n e k . 

A struccra h ú s á é r t , de e l sősorban d í sz to l l áé r t v a d á s z 
nak, ezé r t sok struccot e l p u s z t í t o t t a k , ső t A f r i k a egyes 
v idéke in teljesen k i is i r t o t t á k . A strucctol l igen keresett 
c ikk volt , e zé r t s t r u c c t e n y é s z t ő telepeket l é t e s í t e t t ek . 
A z első kisebb k í sé r le tek u t á n a legnagyobb telepet a 
Fokfö ldön körü lbe lü l nyolcvan évvel eze lő t t a l a p í t o t t á k . 
A z ot t szerzett tapasztalatok a l a p j á n sok ú j a b b telep 
lé tesü l t . A l eg t ö b b Af r ikában volt , de É s z a k - A m e r i k á b a n , 
Dé l -Amer ikában , A u s z t r á l i á b a n is t ö b b telepet rendez
tek be, ső t F r a n c i a o r s z á g és Spanyo lo r szág déli részén , 
ezenfelül Stellingenben is k í sé r le tez tek t enyész téséve l . 
A f r i k a d é l n y u g a t i n é m e t t e r ü l e t é n is igen m i n t a s z e r ű 
telep vol t . 

A strucctelepek nagyságá ró l fogalmunk lehet, na 
tudjuk, hogy a századfordu ló ide jén a fokföldi t enyésző -

Sütkérező s trucctojó az á l la tker tben . Hölzel Gyula felvétele. 

telepek á l l o m á n y a h á r o m s z á z ö t v e n e z e r p é l d á n y vol t . 
T íz évve l k é s ő b b ugyanezen a telepen Duerden t a n á r 
becslése szerint a struccok s z á m a az egymi l l ió t is meg
haladta. 1909-ben negyvenké tmi l l i ó m á r k a é r t é k ű , 
mintegy nyolcszázezer font kü lönböző m i n ő s é g ű fok
földi s trucctol l k e r ü l t piacra. c , 

* Szombath 
A feke teka imán . A k a i m á n o k a páncé los hü l lők 

r end jében az a l l igá to rok közeli rokonai . T ő l ü k csak abban 
kü lönböznek , hogy m o z g a t h a t ó csontlemezek a lkot ta 
ha spáncé l j uk van, orrukban pedig a csontos o r r s ö v é n y 
h iányz ik . A k a i m á n o k h a z á j a K ö z é p - és Dé l -Amer ika . 
Ö t fajuk ismeretes. K ö z ü l ü k négy k i s t e r m e t ű faj. E z e k 
s z á z h ú s z — k é t s z á z h a t v a n c e n t i m é t e r n é l nagyobbra nem 
nőnek . 

A legnagyobb faj — a f e k e t e k a i m á n (Melanosuchus 
niger Spix) — négy és fé lméter hosszú. D é l - A m e r i k á b a n 
az Amazon-folyam v idékén honos. A k á r a t ö b b i k a i m á n -
faj, ez is nagy r agadozó , de t e s t n a g y s á g a mia t t a t ö b b i n é l 
sokkal veszedelmesebb. L a k o t t t e r ü l e t e k köze lében 
az ember tűzze l -vassa l pusz t í t j a , mert az i t a t á s cél jából 
a v í zbe terelt h á z i á l l a t o k b a n sok k á r t tesz. Ezeken a 
v idékeken m a n a p s á g a f e k e t e k a i m á n m á r kevesebb, 
de az Amazon felső s z a k a s z á n e m b e r t ő l nem h á b o r g a t v a , 



Feke t eka imán feje. Cseh Mária felvétele. 
A z á l l a tker t i I X . fényképpá lyáza ton vásárol t kép . 

igen nagy s z á m m a l él. Ot t a j a g u á r o n felül m á s ellensége 
nincs, legfeljebb egy-egy s é r ü l t k a i m á n t a veszedelmes 
fogazata piraya-halah serege falja fel. 

A f e k e t e k a i m á n főképen ha lakkal , ezenfelül s z á m á r a 
e l é rhe tő mindenfajta egyéb á l l a t o k k a l t áp lá lkoz ik . 
Szeptemberben- j a n u á r b a n harminc-negyven t o j á s t toj ik. 
To já sa i t , majd k ike l t f iókái t gondosan őr izve és védel 
mezve, az embert is m e g t á m a d j a . A f e k e t e k a i m á n h á t a 
fekete, hasa sá rga . A fiatal p é l d á n y o k igen t e t s z e t ő -
sek, mer t t e s t ü k e t fényesfekete alapon k é n s á r g a foltok 
és h a r á n t s á v o k t a r k í t j á k . 

A f e k e t e k a i m á n fogságban igen r i t ka . E u r ó p á b a csak 
alig nyolc évve l eze lő t t ke rü l t . A k k o r ugyanis n e h á n y -
száz f iatal p é l d á n y t hoztak belőlük. A h u s z o n ö t - h a r m i n c 
c e n t i m é t e r hosszú k is k a i m á n o k b ó l m á r ú t k ö z b e n sok 
elpusztult . A t ö b b i a r á n y l a g d r á g á n ke l t el, de egy -ké t 
év m u l t á n m á r ezekből is alig maradt . Ú j a b b s z á l l í t m á n y 
a g y ű j t é s bajos és veszedelmes vo l t a mia t t a z ó t a nem 
é r k e z e t t . Nagyobb p é l d á n y o k csak a berl ini , a frankfurti 
és a budapesti á l l a t k e r t b e n vannak. A f e k e t e k a i m á n -
f iókák felnevelése igen bajos feladat. Maguk j ó s z á n t á b ó l 
nem t á p l á l k o z n a k és négy -ö t h ó n a p i g a t á p l á l é k o t e rő
szakosan ke l l be l é jük t ö m n ü n k . A l e g t ö b b esetben ez 
a m ó d s z e r sem e r e d m é n y e s és az á l l a t o k elpusztulnak. 
A z e m l í t e t t s z á l l í t m á n y b ó l 1935-ben t íz p é l d á n y t vásá ro l 
tunk ; ezekből h á r m a t s i ke rü l t f e lneve lnünk . A z egyik 
p é l d á n y százö tven , a m á s i k k e t t ő s z á z h a r m i n c centi
m é t e r hosszú. A z e lőbbi a nagy krokodi lusok t e r r á r i u m á -
ban, a p á l m a h á z b a n van, a k é t u t ó b b i pedig egyelőre m é g 
a c súszómászó á l l a tok h á z á b a n l á t h a t ó . r - , 

Szombath 

A z öszvér . A ló és a s z a m á r keresz tezéséből s z á r m a z ó 
u t ó d o t ö szvé rnek nevezzük . Aszerint , hogy az a n y a á l l a t 
ló- vagy s z a m á r k a n c a , lóöszvér t vagy mul i t , s z a m á r 
ö s z v é r t vagy hinnust k ü l ö n b ö z t e t ü n k meg. K ö z ö n 
ségesen az öszvér alatt rendszerint a lókanca és a s z a m á r 
m é n u t ó d a i t é r t j ük . A z öszvé rnek ez a v á l t o z a t a a 
gyakor ibb és keresettebb, mert k ü l l e m e i n k á b b a lóhoz 
h a s o n l í t . E z a v á l t o z a t egyes í t e t t e szerencsésen m a g á b a n 
a ló és a s z a m á r j ó tu l a jdonsága i t . A lótól ö rökö l te a 
t e s t n a g y s á g o t és a sz ín t , a s z a m á r t ó l az igényte lensége t 
és a biztos puha j á r á s t . E m l í t e t t t u l a jdonsága iná l fogva 
m i n d e n ü t t m e g t a l á l j u k az öszvér t , ahol a t a k a r m á n y o z á s i 
és t e r epnehézségek mia t t a ló t a r t á s a nehézségekbe 
ü t k ö z i k . 

Á l l a t k e r t ü n k b e n a k ö z e l m ú l t b a n s zü l e t e t t meg az 
első öszvércs ikó . A z anyja m o k á n y k a n c a , az apja pedig 
á l l a t k e r t ü n k ismert s z a m á r m é n j e . A k i s öszvér fekete 
virgonc á l l a t , az i s tá l ló kedvence. Szőre, e l t é rően a ló-
cs ikóétó l , s ű r ű , lágy , b á r s o n y o s t a p i n t a t ú . É r d e k e s meg
figyelni , hogy mennyire ö n á l l ó b b , min t a m é n e s b e n lévő 
t ö b b i k o r t á r s a i . Mer t a m í g lócs ikó inka t az idősebbek 
és e rősebbek k ö n n y e n megkergetik, addig a k is öszvér 
köze lébe sem meré szkednek . T e k i n t é l y é t b á t o r s á g á n a k 
k ö s z ö n h e t i , mert a n á l a sokka l e rősebb cs ikóval is fel
veszi a harcot és l eg többszö r nem ő az, ak i m e n e k ü l . 
M u n k á j a a t a k a r m á n y s z á l l í t á s lesz. Olyankor az egyes 
á l l a t h á z a k e lő t t addig ke l l á l lnia , m í g a t a k a r m á n y t 
a kocs i ró l le nem r a k j á k . E b b e n az esetben t e h á t nem 
is annyi ra a munka a nehéz , hanem a felügyelet n é l k ü l 
v a l ó á l ldogá lás teszi p r ó b á r a a k is m u l i t ü r e l m é t . A z 
öszvér m e g b í z h a t ó s á g á n a k legjobb pé ldá j á t Dé lamer iká 
ban l á t j uk , ahol a kereskedelmi szá l l í tások legnagyobb 
részé t öszvérek b o n y o l í t j á k le. Még v á r o s b a n sem r i t ka 
je lenség az u t c á n m a g á b a n álló és g a z d á j á r a v á r a k o z ó 

A z á l la tker t i öszvércsikó anyja mellett. Hölzel Gyula felvétele. 

öszvér . A fiatal , m é g tanulat lan öszvéreke t ú g y szok
t a t j á k a v á r a k o z á s h o z , hogy s z e m ü k r e bőrbő l készü l t 
s z e m t a k a r ó t tesznek. 

A legszebb öszvé reke t F r a n c i a o r s z á g b a n t enyész t ik . 
Ú j a b b a n h a z á n k b a n is foglalkoznak öszvér tenyész tésse l . 
N a g y m u n k a b í r á s a és igényte lensége mia t t meg is 
é rdeml i , hogy tenyész téséve l foglalkozzanak. A k a t o n a s á g 
is sz ívesen h a s z n á l j a az öszvér t , főként min t m á l h á s 
á l l a to t , mert a sz ik lás , hegyes terepen olyan b iz tonságga l 
j á r , hogy ott m á s t e h e r h o r d ó á l l a t t a l nem p ó t o l h a t ó . 
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